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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

podľa ustanovenia § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov 

 
Zmluvné strany: 

Agro – drevinový ekosystém BBSK, s.r.o. 
Sídlo:                             Rovňany 146, 985 24 Rovňany  
Zastúpený:                    Ing. Milan Vaňo, konateľ 
IČO:                              52576710 
DIČ:                              2121070193 
Bankové spojenie:        Slovenská sporiteľňa, a. s. 
Č. účtu v tvare IBAN:  SK70 0900 0000 0051 6149 6492 
Kontaktná osoba:  Ing. Milan Vaňo, email: milan.vano@dobrykraj.sk,tel.048/4325 750 
(ďalej „Agro“) 

a 
 
 NÁRODNÉ LESNÍCKE CENTRUM 
Sídlo:  T. G. Masaryka 2175/22,  960 01 Zvolen 
Zastúpený: Bc. Ing. Ľuboš Halvoň, PhD., generálny riaditeľ  
IČO:                              42001315 
DIČ:                              2022091027 
Bank. Spojenie: Štátna pokladnica   
Č. účtu v tvare IBAN: SK20 8180 0000 0070 0024 1498 
Kontaktná osoba: Ing. Michal Pástor, PhD., e-mail: pastor@nlcsk.org, tel. +42145/314162 
Číslo zmluvy:  291/NLC/2019 
(ďalej „Garant“)  
 
(spolu ďalej aj „Zmluvné strany“) 
 

uzatvorili túto Zmluvu o spolupráci (ďalej len „Zmluva“): 
 

Čl. 1  
Predmet Zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že uzatvoria túto Zmluvu s cieľom zabezpečenia dohľadu nad 
fungovaním Agro – drevinový ekosystém BBSK, s.r.o.  
 

2. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Garanta dozerať/vykonávať odborný dozor v oblasti 
pestovania lesných drevín ako súčasti agrolesníckych systémov obhospodarovaných Agrom, 
v rozsahu nepravidelných kontrolných návštevných dní podľa potrieb Agra (ďalej aj len 
„Odborný dozor“) a záväzok Agra zaplatiť Garantovi za Odborný dozor odmenu v zmysle 
tejto Zmluvy.  

 
Čl. 2  

Práva a povinnosti Zmluvných strán 
1. Agro je povinný poskytnúť Garantovi všetky potrené informácie pre vykonanie Odborného 

dozoru. 
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2. Agro je povinný umožniť Garantovi prístup do miesta výkonu Odborného dozoru v sídle 
Agra. 
 

3. Agro je povinný vytvárať vhodné podmienky na plnenie Odborného dozoru a dodržiavať 
ostatné podmienky ustanovené právnymi predpismi. 
 

4. Garant je povinný vykonať Odborný dozor v sídle Agra v rozsahu nepravidelných 
kontrolných návštevných dní podľa potrieb Agra. p 

 
5. Garant je povinný poskytnúť Agru z Odborného dozoru výstup vo forme správy o výsledku 

kontroly. 
 
6. Garant je povinný vykonať Odborný dozor v súlade s pokynmi Agra. 
 
7. Garant je oprávnený vstúpiť na miesto výkonu dozoru ,fyzicky zasahovať, používať náradie 

Agra za prítomnosti osoby na to poverenej. 
  
8. Každá zo Zmluvných strán je povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 

o skutočnostiach, ktoré by podstatným spôsobom mohli vplývať na plnenie ustanovení tejto 
Zmluvy.  

 
Čl. 3  

Odmena 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Agro bude počas trvania Zmluvy platiť Garantovi za výkon 

Odborného dozoru každý mesiac sumu 200,- € (slovom dvesto eur) (ďalej len „Odmena“). 
Uvedené neplatí pre ten mesiac, v ktorom Odborný dozor nebol vykonaný.  
 

2. Odmena  je stanovená ako cena pevná a nemenná a konečná.  
 

Čl.  4 
Platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Agro zaplatí Garantovi Odmenu na základe faktúr vystavených 
Garantom. Garant bude fakturovať za vykonaný Odborný dozor vždy po uplynutí 
kalendárneho mesiaca, v ktorom vykonal Odborný dozor riadne, včas a v rozsahu podľa tejto 
Zmluvy, na základe predložených správ v danom mesiaci, pričom prílohou faktúry bude . 
výstup vo forme správy o výsledku kontroly. 
 

2. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené platnými právnymi predpismi, inak je 
Agro oprávnený faktúru v lehote splatnosti Garantovi vrátiť. Lehota splatnosti začne v takom 
prípade plynúť od doručenia novej, správne vystavenej faktúry Agru. 

 
3. Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa jej doručenia Agru. Zmluvné strany si ako spôsob platby 

dohodli bezhotovostný prevod na účet Garanta uvedený v záhlaví zmluvy. Odmena sa 
považuje za uhradenú okamihom jej pripísania na účet Garanta.  

 
Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 
1. Táto Zmluva  nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a uzatvára sa na 

dobu určitú od dátumu účinnosti do 30.9.2020. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej prvého zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
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neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
neskorších predpisov.  

 
2. Každá zo Zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a 

povinnosti (záväzky) vyplývajúce z tejto Zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto 
povinnosti jednou zo Zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných 
záväzkov neplatná a zároveň druhá Zmluvná strana bude oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť, 
a to s účinnosťou odstúpenia ku dňu keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto 
Zmluvy doručené druhej Zmluvnej strane.   
 

3. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe 
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov, ktorý sa 
vzťahuje na všetky citlivé informácie vrátane osobných údajov, s ktorými sa môže pri plnení 
svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, 
elektronickej, alebo ústnej). Zmluvné strany sa zaväzujú, že citlivé informácie, alebo osobné 
údaje s ktorými sa oboznámia, nebudú okrem povinností vyplývajúcich zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov nijako zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou reprodukovať 
alebo podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám, a to vrátane zamestnancov 
Zmluvných strán. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že touto mlčanlivosťou preukázateľne 
zaviažu všetkých svojich zamestnancov alebo zmluvných partnerov, ktorí s dotknutými 
údajmi v zmysle tohto odseku prídu do kontaktu. Tento záväzok mlčanlivosti platí na dobu 
neurčitú, teda aj po ukončení tejto Zmluvy.   

 
4. V prípade, ak bude podľa tejto Zmluvy potrebné doručovať druhej Zmluvnej strane akúkoľvek 

písomnosť, doručuje sa táto písomnosť na adresu Zmluvnej strany uvedenú v úvode Zmluvy, 
dokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená druhej Zmluvnej strane. V prípade, ak sa 
písomnosť aj pri dodržaní týchto podmienok vráti nedoručená, Zmluvné strany sa dohodli, že 
účinky doručenia nastávajú tretím dňom po vrátení zásielky Zmluvnej strane, ktorá zásielku 
poslala.   

 
5. Ak niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným či neúčinným, nedotýka sa 

to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa 
v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým 
platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, že túto Zmluvu uzatvorili na 

základe ich slobodnej a vážnej vôle, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej 
obsahom ju vlastnoručne podpisujú štatutárni zástupcovia zmluvných strán. 

 
7. Zmeny tejto Zmluvy, vrátane jej príloh, musia byť vykonané vo forme písomného 

očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, podpísaného oboma Zmluvnými stranami, inak sú 
neplatné, ak nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak. 

 
8. Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každý má hodnotu originálu a každá 

strana obdrží jedno vyhotovenie. 
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9. Vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. 
 

10. Zúčastnené strany podpisom potvrdzujú súhlas s obsahom tejto Zmluvy. 
 

 
 
 
 
 
V ........................... dňa ...................             V ..........................dňa .......................  
       
 
 
 
              Agro   Garant  
 
 
 
 
 
 
 
 
 …...…..………………………                                            ..........................................................     
 Ing. Milan Vaňo                           Bc. Ing. Ľuboš Halvoň, PhD.  
 konateľ                                                                                 generálny riaditeľ  
 
 
 
   
 
 
 


